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12.1  BIOGRAFIE VAN AL-ʾIMĀM IBN ABĪ DĀWŪD (316 NH)  
De edele grootgeleerde, Ḥanbalitische wetsgeleerde (faqīh), ḥadīthwetenschapper, 
de Shaykh van Baghdād en Imām van de Sunnah in Irak: Abū Bakr ʿAbdullāh ibn 
Sulaymān (Abū Dāwūd) ibn al-ʾAshʿath ibn Isḥāq ibn Shaddād ibn ʿAmr ibn ʿImrān 
al-ʾAzdiyy as-Sijistāniyy , de zoon van de welbekende grootgeleerde al-ʾImām 
Abū Dāwūd (275 NH; auteur van Sunan Abī Dāwūd en student van al-ʾImām Aḥmad) 
. Hij stond bekend als Ibn Abī Dāwūd en werd geboren in het jaar 230 NH in 
Sijistān, een regio die zich uitstrekt over het grensgebied tussen het huidige Turk-
menistan, Afghanistan, Pakistan en Iran, alhoewel hij behoorde tot de Arabische 
stam Azd. 

Zijn vader nam hem op jonge leeftijd mee op rondreis door de verschillende 
Islamitische regio’s om kennis te vergaren, zoals Khurāsān, Aṣbahān, Baghdad, al-
Kūfah, Makkah, al-Madīnah, ash-Shām en Egypte. Hij bereikte een hoog niveau 
qua kennis en memorisatie en stond bekend om een sterke ambitie, wil en vastbe-
radenheid als het gaat om het vergaren van kennis, zodanig dat hij over zichzelf 
zei: “Vanuit mijn memorisatie leverde ik in Aṣbahān zesendertigduizend overle-
veringen over. Ze beweerden dat ik me vergist had in zeven overleveringen. Nadat 
ik vertrokken was trof ik in mijn boek dat vijf (van die zeven) overleveringen waren 
zoals ik het aan hen overgeleverd had.” [1]  

Al-ʾImām Ibn Abī Dāwūd liet meerdere schrijfwerken achter, zoals verderop 
aan bod zal komen, waaronder de boeken al-Maṣāḥif en al-Baʿth, naast het Ḥāʾiyyah-
gedicht over de geloofsleer dat in dit deel gepresenteerd wordt. Hij overleed op 87-
jarige leeftijd in Baghdād, in het jaar 316 NH.[2] 

 
[1] Tārīkh Baghdād (9/466) van al-Khaṭīb en Tadhkirat al-Ḥuffāẓ (2/769) van adh-Dhahabiyy. 
[2] At-Tuḥfah as-Saniyyah Sharḥ Manẓūmah Ibn Abī Dāwūd al-Ḥāʾiyyah (pp. 5-8) van ash-Shaykh 

ʿAbd ar-Razzāq al-Badr, Ḥāʾiyyat Ibn Abī Dāwūd (pp. 4-10) van Ḥusayn Āl Shāmir en Sharḥ al-
Manẓūmah al-Ḥāʾiyyah (pp. 12-14) van ash-Shaykh ʿAbd al-Karīm al-Khuḍayr. 
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Leraren 

Hij studeerde bij o.a. de volgende geleerden: zijn vader Abū Dāwūd, Muḥammad 
ibn Yaḥyā adh-Dhuhliyy, Isḥāq al-Kawsaj (student van Aḥmad), ʿĪsā ibn Ḥammād, 
Aḥmad ibn Ṣāliḥ, Muḥammad ibn Bash·shār, Abū'ṭ-Ṭāhir ibn as-Sarḥ, Hārūn ibn 
Isḥāq, Mūsā ibn ʿĀmir al-Mirriyy, Ziyād ibn Ayyūb, al-Ḥasan ibn ʿArafah, Yūsuf 
ibn Mūsā al-Qaṭṭān, Naṣr ibn ʿAliyy en vele anderen.[1] 

Studenten 

Tot zijn studenten behoren o.a. Abū Bakr al-ʾĀjurriyy, Ibn Baṭṭah, ad-Dāraquṭniyy, 
Abū Aḥmad al-Ḥākim, Abū Ḥafṣ ibn Shāhīn, Ibn Ḥibbān, Abū ʿAmr ibn Ḥayyūyah, 
Ibn al-Muẓaffar, ʿ Īsā ibn ʿ Aliyy al-Wazīr, Ibn al-Muqriʾ, Abū Ṭāhir al-Mukhalliṣ en 
vele anderen.[2] 

Wetenschappelijke status 

Al-Ḥāfiẓ Abū Muḥammad al-Khallāl (439 NH) zei: “Ibn Abī Dāwūd was de Imām 
van de inwoners van Irak en hij had een preekstoel gekregen van de machthebber. 
Er waren in zijn tijd geleerden in Irak die meer overleveringsketens hadden dan 
hij, maar ze bereikten niet zijn niveau qua toestand en perfectionering.”[3] Al-Khaṭīb 
al-Baghdādiyy (463 NH) zei: “Hij was een wetsgeleerde (faqīh), geleerde (ʿālim) en 
een Ḥāfiẓ (ḥadīth-memoriseerder).”[4] 

Abū Yaʿlā al-Khalīliyy (446 NH) zei: “Abū Bakr ʿAbdullāh ibn Sulaymān ibn al-
ʾAshʿath as-Sijistāniyy: de Ḥāfiẓ en Imām van Baghdād in zijn tijd, een geleerde waar 
men overeenstemming over heeft, een Imām en een zoon van een Imām. [...] Hij 
overleed in het jaar 316 NH en ik heb nog een groep van zijn metgezellen mee kunnen 
maken. [...] Men was gewend om te zeggen: ‘Drie Imāms in één tijdperk: Ibn Abī 
Dāwūd in Baghdād, Ibn Khuzaymah (311 NH) in Naysābūr en Ibn Abī Ḥātim (327 
NH) in ar-Rayy.’”[5] 

 
[1] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (13/222) van adh-Dhahabiyy. 
[2] Ṭabaqāt al-Ḥanābilah (3/97) van Ibn Abī Yaʿlā en Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (13/223). 
[3] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (13/224) van adh-Dhahabiyy. 
[4] Tārīkh Baghdād (9/464) van al-Khaṭīb. 
[5] Al-ʾIrshād fī Maʿrifat ʿUlamāʾ al-Ḥadīth (2/510) van al-Khalīliyy. 
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Adh-Dhahabiyy (748 NH) zei: “Hij behoorde tot de zeeën van kennis, zodanig dat 
sommigen hem boven zijn vader plaatsten.”[1] Elders zei adh-Dhahabiyy: “Abū Bakr 
behoorde tot de prominente Ḥuffāẓ (ḥadīth-memorisators), die niet onderdeed aan 
zijn vader. Hij schreef vele werken en verkreeg het leiderschap over de Ḥanbali-
tische geleerden in Baghdād.”[2] Ook zei adh-Dhahabiyy: “De man behoorde tot de 
grote geleerden van de Islam en tot de meest betrouwbare Ḥuffāẓ.”[3] 

Intellectuele nalatenschap 

Al-ʾImām Ibn Abī Dāwūd  schreef o.a. de volgende werken: 

 Al-Musnad; 

 As-Sunan; 

 At-Tafsīr; 

 Sharīʿat al-Maqāriʾ; 

 An-Nāsikh wa'l-Mansūkh; 

 Al-Baʿth (gedrukt); 

 Al-Maṣāḥif (gedrukt);[4] 

 Al-Ḥāʾiyyah; 

Dit laatste werk is het gedicht dat in dit deel gepresenteerd wordt.  █ 

 
[1] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (13/223) van adh-Dhahabiyy. 
[2] Al-ʿUluww li'l-ʿAliyy al-Ghaffār (p. 212). 
[3] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (13/233) van adh-Dhahabiyy. 
[4] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (13/223, 225) van adh-Dhahabiyy. 
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12.2  INTRODUCTIE TOT DE VERHANDELING 

Een korte beschrijving 

Het Ḥāʾiyyah-gedicht – in het Arabisch: al-Qaṣīdah al-Ḥāʾiyyah, of al-Manẓūmah 
al-Ḥāʾiyyah, of kortweg: al-Ḥāʾiyyah – van al-ʾImām Ibn Abī Dāwūd is een kort ge-
dicht dat hij opstelde als beknopte verduidelijking van de geloofsleer van Ahl as-
Sunnah wa'l-Jamāʿah. Het behandelt de belangrijke hoofdonderwerpen van de ge-
loofsleer van Ahl as-Sunnah, zoals de Qurʾān, het zien van Allaah op de Dag der 
Opstanding, de Neerdaling van Allāh, de metgezellen, de Voorbeschikking, zaken 
van het Hiernamaals en al-ʾĪmān (het geloof). Het gedicht bestaat, volgens de meeste 
bronnen, uit drieëndertig dichtregels. 

Het gedicht werd bekend onder de geleerden en genoot sinds oudsher een 
hoge positie bij hen, specifiek binnen de wetenschap van de geloofsleer, waardoor 
er ook veel werken geschreven zijn ter uitleg van het gedicht. Dit is omdat het 
werk ondanks de beknoptheid en de geringe literaire bewegingsvrijheid als gevolg 
van de dichtvorm, tóch een sterke inhoudelijke uiteenzetting bevat. Daarnaast is 
het ook poëtisch gezien een beeldschoon gedicht, geschreven door een grote Imām 
van Ahl as-Sunnah wa'l-Jamāʿah, die beschouwd werd als een van de prominente 
Imāms van zijn tijd, samen met al-ʾImām Ibn Khuzaymah en al-ʾImām Ibn Abī 
Ḥātim ar-Rāziyy (zie 12.1). 

Bronnen & authenticiteit 

De verhandeling kent een aantal bronnen, waaronder: 

1. Ash-Sharīʿah, van al-ʾImām Abū Bakr al-ʾĀjurriyy (360 NH), vol. 3, pp. 666-668, 
nr. 2303. Al-ʾĀjurriyy was een student van de auteur en levert het gedicht di-
rect over van hem, bestaande uit drieëndertig dichtregels. 

2. Sharḥ Madhāhib Ahl as-Sunnah wa Maʿrifat Sharāʾiʿ ad-Dīn wa't-Tamassuk bi's-
Sunan, van Abū Ḥafs ʿUmar ibn Aḥmad ibn ʿUthmān ibn Shāhīn (385 NH; be-
kend als Ibn Shāhīn), pp. 321-323. Abū Ḥafs Ibn Shāhīn was een student van de 
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auteur en levert het gedicht direct over van hem. Ibn Shāhīn vermeldde het 
gedicht met maar liefst veertig dichtregels. 

3. Ṭabaqāt al-Ḥanābilah, van Ibn Abī Yaʿlā (526 NH), vol. 3, pp. 100-102. Ibn Abī 
Yaʿlā leverde het over van ʿAliyy al-Muḥaddith, via Ibn Baṭṭah, van de auteur. 
Al-ʾImām Ibn Baṭṭah (387 NH) was een student van de auteur. Deze versie be-
staat uit drieëndertig dichtregels. 

4. Al-ʾUṣūl al-Mujarradah ʿalā Tartīb al-Qaṣīdah al-Mujawwadah: Sharḥ al-Qaṣīdah 
al-Ḥāʾiyyah li'Ibn Abī Dāwūd, van Ibn al-Bannāʾ al-Ḥanbaliyy (471 NH). Dit werk 
is een uitleg van het gedicht. Ibn al-Bannāʾ leverde het over van Abū'l-Qāsim 
aṣ-Ṣayrafiyy en Abū Muḥammad al-Khallāl, via Abū Bakr Aḥmad ibn Ibrāhīm 
ibn al-Ḥasan ibn Shādhān (student van de auteur), van de auteur. Deze versie 
bestaat uit vierendertig dichtregels. 

5. De schrijver van het manuscript van het vorige werk vermeldde het gedicht 
met zijn eigen overleveringsketen (die verschilt van die van Ibn al-Bannāʾ) 
aan het einde van het boek. De keten komt uiteindelijk via dezelfde via Abū 
Bakr Aḥmad ibn Ibrāhīm ibn al-Ḥasan ibn Shādhān bij de auteur uit. Deze 
versie bestaat uit zesendertig dichtregels. 

6. Een manuscript uit het Chester Beatty Library (Dublin, Ierland), geschreven 
in het jaar 547 NH of ervoor, zoals vermeld werd door Muḥammad Muḥib ad-
Dīn Abū Zayd in zijn werk Jamharat ʿAqāʾid Aʾimmat as-Salaf (p. 46). Het ma-
nuscript bevat de overlevering van ash-Shaykhah Farḥah bint Qarāṭāsh, via 
Ibn as-Samarqandiyy, van al-Khaṭīb al-Baghdādiyy. 

7. Al-ʿUluww li'l-ʿAliyy al-Ghaffār, van adh-Dhahabiyy (748 NH), vol. 2., p. 1220-
1223. Hij leverde het over met zijn overleveringsketen, die loopt via o.a. al-
ʾImām Ibn Qudāmah al-Maqdisiyy (620 NH) en uiteindelijk de voorgenoemde 
Ibn Shāhīn (bron nr. 2). Deze versie bestaat uit eenendertig dichtregels. Met 
dezelfde keten leverde adh-Dhahabiyy het tevens over in zijn werk Siyar Aʿlām 
an-Nubalāʾ (13/233). 
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8. Al-ʿArsh, van adh-Dhahabiyy (748 NH), waarin hij het vermeldde met een an-
dere overleveringsketen die loopt via o.a. Ibn Zarqūyah en uiteindelijk Ibn al-
ʿAskariyy aṣ-Ṣaffār. Deze versie bestaat uit drieëndertig dichtregels. 

9. Lawāʾiḥ al-ʾAnwār as-Saniyyah wa Lawāqiḥ al-ʾAfkār as-Sunniyyah, van as-
Safārīniyy al-Ḥanbaliyy (1188 NH). Dit is een uitleg van het gedicht, waarin het 
gedicht vermeld staat met tweeëndertig dichtregels.[1] 

De authenticiteit van het gedicht staat vast. Het is immers overgeleverd door 
meerdere studenten van de auteur, die het gedicht vermeldden in hun boeken, zo-
als al-ʾĀjurriy in ash-Sharīʿah en Ibn Shāhīn in Sharḥ Madhāhib Ahl as-Sunnah. 
Adh-Dhahabiyy zei dan ook in zijn boek al-ʿUluww, na het overleveren van het 
gedicht: “Dit gedicht is overgeleverd van de auteur op een manier die mutawātir[2]  
is. Het werd overgeleverd door al-ʾĀjurriyy, die er een uitleg over schreef, evenals 
Abū ʿAbdillāh ibn Baṭṭah in al-ʾIbānah.”[3] 

Het correcte is dat het gedicht bestaat uit drieëndertig dichtregels. De zeven 
extra dichtregels die in bron nr. 2 (Ibn Shāhīn) vermeld staan, zijn niet geschreven 
door Ibn Abī Dāwūd. Dit wordt bevestigd door het feit dat adh-Dhahabiyy het van 
Ibn Shāhīn, de auteur van bron nr. 2, overleverde met slechts drieëndertig dichtre-
gels. Ash-Shaykh ʿ Abd ar-Razzāq al-Badr zei in zijn uitleg van het gedicht genaamd 
at-Tuḥfah as-Saniyyah Sharḥ al-Manẓūmah al-Ḥāʾiyyah: 

“Dit gedicht bestaat enkel uit drieëndertig dichtregels. Meerdere studen-
ten van de auteur hebben het overgeleverd zonder extra dichtregels, waar-
onder al-Ḥāfiẓ Abū Ḥafṣ ʿ Umar ibn Aḥmad ibn Shāhīn[4] [...], al-ʾImām Abū 
Bakr ibn Muḥammad ibn al-Ḥusayn al-ʾĀjurriyy [...], ʿ Ubaydullāh al-Faqīh 
(Ibn Baṭṭah) [...], en Abū Bakr ibn Aḥmad ibn Ibrāhīm (ibn Shādhān) [...]. 
Geen van hen vermeldde meer dan drieëndertig dichtregels bij dit gedicht. 

 
[1] Al-Jāmiʿ fī ʿAqāʾid wa Rasāʾil Ahl as-Sunnah wa'l-ʾAthar (pp. 728-731) van Sh. ʿĀdil Āl Ḥamdān al-

Ghāmidiyy. 
[2] Mutawātir: massale overlevering in iedere fase van de overleveringsketen, waardoor het onmo-

gelijk is dat ze allen samen kwamen op een leugen. 
[3] Al-ʿUluww li'l-ʿAliyy al-Ghaffār (12/1223) van adh-Dhahabiyy. 
[4] Vervolgens noemde al-Badr de overlevering van adh-Dhahabiyy van het gedicht in Siyar Aʿlām an-

Nubalāʾ via Ibn Shāhīn. 
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Aan het einde van het boek as-Sunnah (d.w.z. Sharḥ Madhāhib Ahl as-
Sunnah) van Ibn Shāhīn staat dit gedicht vermeld – toegevoegd door 
sommige schrijvers van het manuscript – met zeven extra dichtregels, 
na de dichtregels die gaan over de tien metgezellen die de goede tijdin-
gen van het binnentreden van het Paradijs ontvingen. Hierdoor bestaat 
het geheel uit veertig dichtregels. [...] 

“Er is geen twijfel over dat deze verzen niet door Ibn Abī Dāwūd zelf 
geschreven zijn, want niemand van zijn studenten die dit gedicht overle-
verden, hebben deze toevoeging vermeld. Vervolgens kwam ik tegen dat 
drie van de zeven dichtregels toegevoegd zijn door Ibn al-Bannāʾ (al-Ḥan-
baliyy). As-Safārīniyy attendeerde hierop in zijn uitleg van dit gedicht, 
genaamd Lawāʾiḥ al-ʾAnwār as-Saniyyah (2/105), waar hij zei: ‘Deze drie 
dichtregels, waarvan de eerste dichtregel begint met: ‘En ʿAaʾish, de Moe-
der van de Gelovigen’, de tweede dichtregel met: ‘En zijn Helpers en de-
genen die vanuit hun huizen emigreerden’, en de derde dichtregel met: 
‘En na hen, de Tābiʿūn’ – dit zijn niet de woorden van de auteur van het 
gedicht, namelijk al-ʾImām al-Ḥāfiẓ Abū Bakr ibn Abī Dāwūd, maar het 
zijn de woorden van al-ʿAllāmah al-Muḥaqqiq Ibn al-Bannāʾ, een van de 
Imāms van onze geleerden.’ 

“Vervolgens blijven er nog vier andere verzen over die toegevoegd 
zijn aan het gedicht en waarvan we niet weten wie het toegevoegd heeft, 
maar we weten wel zeker dat het niet van Ibn Abī Dāwūd is en dat het 
niet authentiek is om het aan hem toe te schrijven.”[1] 

Vertaling 

Bij het vertalen van deze verhandeling en het overnemen van de Arabische tekst is 
gebruik gemaakt van de volgende bronnen en verificaties: 

1. Kitāb ash-Sharīʿah, Abū Bakr al-ʾĀjurriyy (360 NH); uitg. Dār al-Luʾluʾah, 1e edi-
tie, 1442 NH (2021 NC); red. ʿ Ādil Āl Ḥamdān al-Ghāmidiyy; vol. 3, pp. 666-668, 
nr. 2302. 

 
[1] At-Tuḥfah as-Saniyyah Sharḥ al-Manẓūmah al-Ḥāʾiyyah (pp. 119-122) van al-Badr. 
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2. Sharḥ Madhāhib Ahl as-Sunnah wa Maʿrifat Sharāʾiʿ ad-Dīn wa't-Tamassuk bi's-
Sunan, Ibn Shāhīn (385 NH); uitg. Muʾassasat Qurṭubah, 1e editie, 1415 NH (1995 
NC); red. ʿĀdil ibn Muḥammad; pp. 321-323. 

3. Ṭabaqāt al-Ḥanābilah, Ibn Abī Yaʿlā (526 NH); uitg. al-ʾAmānah al-ʿĀmmah, 1419 
NH (1998 NC); redactie: al-ʿUthaymīn; vol. 3, pp. 100-102. 

4. Al-Jāmiʿ fī ʿAqāʾid wa Rasāʾil Ahl as-Sunnah wa'l-ʾAthar, ʿĀdil Āl Ḥamdān al-
Ghāmidiyy; uitg. Dār al-Minhāj al-ʾAwwal, 2e editie, 1437 NH (2016 NC); pp. 
734-739. De editeur baseerde het op alle bronnen (vermeld onder het kopje 
‘Bronnen & authenticiteit’) met uitzondering van het manuscript van het Ches-
ter Beatty Library (bron nr. 6). 

5. Jamharat ʿAqāʾid Aʾimmat as-Salaf, Muḥammad Muḥibb ad-Dīn Abū Zayd; uitg. 
Dār ash-Shuhadāʾ, 1e editie, 1436 NH (2015 NC); pp. 268-270. De editeur basee-
rde het op het manuscript van het Chester Beatty Library (bron nr. 6). 

6. Takḥīl al-ʿUyūn bi-Jāmiʿ al-Mutūn: Ḥāʾiyyat al-ʾImām Ibn Abī Dāwūd fī's-Sunnah, 
ʿAmr ibn Haymān al-Miṣriyy; digitale publicatie (PDF). De redacteur baseerde 
het op alle bronnen die vermeld staan onder paragraaf ‘Bronnen & authentici-
teit’, naast een aantal andere bronnen. 

Er zal primair gebruik gemaakt worden van de overlevering van het gedicht 
in ash-Sharīʿah van al-ʾImām al-ʾĀjurriyy (bron nr. 1), en vervolgens van de andere 
bovenstaande bronnen. 

Manuscript(en) 

Op de volgende pagina’s staan de scans van het gedicht (bladen 443 t/m 444) in een 
manuscript van ash-Sharīʿah van al-ʾImām al-ʾĀjurriyy. Dit is manuscript 867/1196 
uit Maktabat Nūr ʿ Uthmāniyyah (Nuruosmaniye Kutuphanesi-bibliotheek) te Istan-
bul, Turkije. 
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De eerste pagina van manuscript nr. 2: 
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De tweede en de derde (laatste) pagina van manuscript nr. 2: 
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[12]  HET ḤĀʾIYYAH-GEDICHT OVER DE SUNNAH 

Al-ʾImām al-ʾĀjurriyy[ 1]  zei in zijn werk ash-Sharīʿah: “Abū Bakr 
ibn Abī Dāwūd  droeg een gedicht aan ons voor die hij had opge-
steld over de Sunnah. Dit is de gepaste plek ervoor, dus ik zal het 
vermelden, opdat de mensen van de waarheid toenemen in inzicht 
en kracht, als Allāh het wil. Abū Bakr ibn Abī Dāwūd dicteerde aan 
ons – in Masjid ar-Ruṣāfah, op vrijdag, vijf dagen voor het einde van 
de maand Shaʿbān van het jaar 309 NH – en zei: 

 ▬ Houd je stevig vast aan het Koord van Allāh en volg de leiding, 
▬ en wees geen innovator, zodat je succesvol zult zijn. 

▬ En neem als religie: het Boek van Allāh en de Sunan[2] die... 
▬ gekomen zijn van de Boodschapper van Allāh (), dan zul je ge-

red zijn en winnen. 

▬ En zeg: ‘De Spraak van onze Heerser (Allāh) is niet geschapen.’ 
▬ Dat is wat de godsvrezenden als religie beleden en uitten. 

▬ En neem[3] inzake de Qurʾān niet het standpunt van al-waqf[4] in, 
▬ zoals sommige volgelingen van Jahm  

(ibn Ṣafwān) zeiden en zich daartoe wendden. 

 
[1] Abū Bakr Muḥammad ibn al-Ḥusayn ibn ʿAbdillāh al-ʾĀjurriyy (360 NH), student van de auteur. 
[2]  Sunan: methodes; mv. van Sunnah: manier, methode van de Profeet . 
[3] In ash-Sharīʿah van al-ʾĀjurriyy stond hier oorspronkelijk: “En ga niet het extreme in (wa lā taghlu) inzake 

de Qurʾān door het standpunt van al-waqf in te nemen…” In de meeste bronnen is het echter zoals hier 
vermeld staat (wa lā taku). 

[4] Al-Waqf (het stoppen) is de innovatie waar de Wāqifah (een subsekte van de Jahmiyyah) naar zijn vernoemd. 
Zij hadden als standpunt dat ze ‘stopten inzake de Qurʾān’ en dus noch bevestigden noch ontkenden dat 
de Qurʾān geschapen is. Al-ʾImām Abū Bakr al-ʾĀjurriyy (360 NH) zei in ash-Sharīʿah (1/527): “Wat betreft 
degenen die zeiden: ‘De Qurʾān is de Spraak van Allāh’, en vervolgens stopten en zeiden: ‘We zeggen niet: 
het is niet geschapen’; veel geleerden [...] zeiden dat deze Wāqifah hetzelfde zijn als en zelfs erger zijn dan 
degene die zegt dat de Qurʾān geschapen is, want zij twijfelen over hun religie. We zoeken toevlucht bij 
Allāh tegen degene die twijfelt over het feit dat de Spraak van de Heer niet geschapen is.” Zie [10] De Ge-
loofsleer van Ḥarb al-Kirmāniyy, passage 67, incl. voetnoten, voor meer uitleg. 

ي�  جُر�
ْ

امُ الآ مَـ ِ
ْ

الَ الإ
َ
انَ أَ�وُ بَكْرِ :   قـ دْ كـَ  وَقـَ

َا فيِ  بْنُ أَبيِ دَاوُدَ   الهــَ يــدَةً قــَ ــِ ـــ ـــ ا قَصـــ دَنــَ ــــــَ ـــ أَ�شْـــ

عُهَا فَأَ�اَ أَذْكُرُهَا ليَِزْدَ  ــــــِ نَّةِ وَهَذَٰا مَوْضـــ ــــــُّ ادَ الســـ

ةً إِنْ شَاءَ االلهُ.ــ ــــا أَهْلُ الْ ــ ــــهَ ــ ــــبِ    حَقِّ بَصِيرَةً وَقُوَّ

فيِ مَسْجِدِ   –بْنُ أَبيِ دَاوُد   أَمْلىَ عَلَيْنَا أَ�وُ بَكْرِ 

افَةِ، فيِ يَوْمِ الالرُّ  ـــــْ صـَ ـــ ــــ ــــجُمُعَةِ لِ ــــ خَمْسٍ بَقِينَ  ــــ

 فَقَالَ: –ائَةٍ ـمِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ تسِْعٍ وَثَلاَثمِِ 
 

ــتَ  ▬ ـــمَ ـ ـــحَ  ـــكْ بِ ـ ــــسَّ ــ  دَىٰ ـــهُ ـــعِ الْ ــبِ ـــلِ االلهِ وَاتَّ  ـــب ـ

 و وَلاَ تَـكُ بِـدْعِي�ا لَـعَلَّكَ تُـفْـلِـحُ  ▬
 

ـــكِ ـــوَدِنْ بِ  ▬ ـــ ـــتَ ـ ــــ ـــ ـــ تيِـــ ننَِ الَّ  ابِ االلهِ وَالسُّ

 و تَنْجُو وَتَرْبَحُ أَ�تَْ عَنْ رَسُولِ االلهِ  ▬

 
 

ـــوَقُلْ غَيرُْ مَ  ▬ ـــلُ  ـــخْ ـ ـــكِ ــــيــوقٍ كَلاَمُ مَلِ ــ  ناَ ـ

 بِذَلٰكَِ دَانَ الأَْ�قْيَـاءُ وَأَفْصَـحُـوا  ▬
 

 

نِ بِالْوَقْفِ قَ  ▬ ـــ ــــوَلاَ تَكُ فيِ الْقُرْآ ــــ ـــ ـــ  ائِلاً ـ

 وَأَسْجَـحُـوا مٍ ـهْ ـجَ ـاعٌ لِ ـا قَالَ أَ�بَْ ـكَمَ  ▬
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▬ En zeg niet: ‘De Qurʾān is een schepping die ik reciteerde,’[ 1] 
▬ want de Spraak van Allāh wordt met de uitspraak duidelijk ge-

maakt.[ 2] 

▬ En zeg: ‘Allāh zal openlijk verschijnen voor de schepping,’[3] 
▬ zoals de volle maan ook niet verborgen is,  

en jouw Heer zal nóg duidelijker te zien zijn. 

▬ En Hij is niet geboren en Hij verwekte niet. 
▬ En Hij heeft geen gelijke, Verheven is de Verheerlijkte. 

▬ En de Jahmiyy zal dit[4] zeker ontkennen, maar wij hebben... 
▬ een expliciete overlevering als bewijs voor wat wij zeiden. 

▬ Jarīr[5] leverde dit over vanuit de uitspraak van Muḥammad,[ 6] 
▬ Dus zeg hetzelfde als wat hij () erover zei, dan zul je slagen. 

 
[1] Dit wordt de innovatie (bidʿah) van al-lafẓ (de uitspraak) genoemd, waar de Lafẓiyyah (een subsekte van 

de Jahmiyyah) naar zijn vernoemd. Zij zeiden dat hun uitspraak van de Qurʾān geschapen is en wilden hier-
mee met een omweg zeggen dat de Qurʾān geschapen is. Al-ʾImām Ibn Taymiyyah  zei in Darʾ Taʿāruḍ 
al-ʿAql wa'n-Naql (1/264): “Als iemand zegt: ‘De uitspraak, oplezing of recitatie van de Qurʾān is geschapen’, 
of: ‘Mijn uitspraak of recitatie van de Qurʾān is geschapen’, dan valt hier tevens de opgelezen en gereci-
teerde Spraak zelf onder, en dat is de Spraak van Allāh.” Zie [10] De Geloofsleer van Ḥarb al-Kirmāniyy, 
passage 68, incl. voetnoten, voor meer uitleg hierover. 

[2] De methodiek van Ahl as-Sunnah is dat we niet zeggen dat onze uitspraak van de Qurʾān geschapen is, 
maar dat we ook niet zeggen dat onze uitspraak van de Qurʾān niet geschapen is, want beide bevatten 
een valse betekenis. Al-ʾImām Abū Bakr al-Khallāl leverde over in Kitāb as-Sunnah (2122) dat Abū Bakr ibn 
Zanjūyah zei: “Ik hoorde Aḥmad ibn Ḥanbal zeggen: ‘Wie zegt dat zijn uitspraak van de Qurʾān geschapen 
is, die is een Jahmiyy, en wie zegt dat zijn uitspraak van de Qurʾān niet geschapen is, die is een innovator 
(mubtadiʿ), met wie niet gesproken dient te worden.’” Beide uitspraken zijn dus vals. 

Al-ʾImām Ibn Taymiyyah zei in Majmūʿ al-Fatāwā (12/170): “Zo keurden de Imāms de uitspraak af van 
degene die zegt: ‘Mijn uitspraak (lafẓ) van de Qurʾān is geschapen’, of: ‘is niet geschapen.’ De Imams zei-
den: ‘Wie zegt dat het geschapen is, is een Jahmiyy, en wie zegt dat het niet geschapen is, is een innovator 
(mubtadiʿ).’” Zie [10] De Geloofsleer van Ḥarb al-Kirmāniyy, passage 68-69, incl. voetnoten. 

[3] D.w.z. voor de gelovigen, in het Hiernamaals. 
[4] D.w.z. dat de gelovigen Allāh zullen zien in het Hiernamaals. 
[5] De edele metgezel Jarīr ibn ʿAbdillāh al-Bajaliyy (54 NH) . 
[6] Hier wordt verwezen naar de overlevering in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (554) en Ṣaḥīḥ Muslim (633) van de edele 

metgezel Jarīr ibn ʿAbdillāh al-Bajaliyy  dat de Boodschapper van Allāh  zei: “Voorwaar, jullie zullen 
jullie Heer zien (op de Dag der Opstanding) zoals jullie deze maan zien en jullie zullen elkaar niet verdrin-
gen om Hem te zien.” 

ـــوَلاَ تَقُلِ: الْ  ▬ ـــقُ ــ نُ خَ ـــ ــلْ ــ ـــرْآ ـــ ــقٌ قَ ـ �ُ ـــ ــرَأْ ـــ  و هُ ــ

ـفْظِ يُـوضَـحُ  ▬  و فَإِنَّ كَـلاَمَ االلهِ بِاللَّ

 
 

ـــجَ  ـــتَ  ـــلْ يَ ـــوَقُ  ▬ ــلَّ ـ ــىٰ الــ  قِ جَهْرَةً  ـــلْ  ـــخَ ـــهُ للِْ ــــلَّ ـ

 و يخَْفَى وَرَبُّكَ أَوْضَـحُ ا الْبَدْرُ لاَ ـكَمَ  ▬

 
 

ـــسَ بِ ـــيْ ــوَلَ  ▬ ــــمَ ـ ـــــوْلُ ـ لِ ـــسَ بِ ــــيْ ـــودٍ وَلَ ـــ  دٍ  ـــوَا

 و مُسَـبَّـحُ ـهٌ تَعَـالَـىٰ الْ ـبْ ـشِ   ووَلَيسَْ لَهُ  ▬
 

 
ــنْ ـــوَقَدْ يُ  ▬ ــهْ ـــجَ ـ ـــكِرُ الْ ــ ــمِ ـ ـــذَا وَعِنْدَنَ ــٰيُّ هَ ـ  ا ـــ

حُ ـصَ ـبمِِصْدَاقِ مَا قُلْناَ حَدِيـثٌ مُ  ▬  و رِّ
 

 
ــرَوَاهُ جَ  ▬ ـــرِيـــ ـــ ـــالِ مُ  ـــقَ ــــرٌ عَنْ مَ ـــ ـــحَ ـ ـــمَّ ــ  دٍ ـ

 و فَقُلْ مِثْلَ مَا قَدْ قَالَ فيِ ذَاكَ تَنْجَحُ  ▬
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[12]  HET HĀʾIYYAH-GEDICHT OVER DE SUNNAH 
 

 

▬ En de Jahmiyy zal ook zeker Zijn Rechterhand[ 1] ontkennen. 
▬ Terwijl Zijn Beide Handen[ 2] allerlei gunsten geven. 

▬ En zeg: ‘De Overweldiger (al-Jabbār) daalt iedere nacht neer,’ 
▬ zonder te vragen naar de hoedanigheid. Groot is de Enige 

(al-Wāḥid), de Geprezene. 

▬ Naar de laagste hemel[3] en schenkt vanuit Zijn Gunst; 
▬ dan worden de deuren van de hemel opengezet en geopend. 

▬ Hij (i.e. Allāh) zegt dan: ‘Is er een vrager om vergeving,  
zodat hij een Vergever (Ghāfir) zal treffen? 

▬ En een vrager om schenking van het goede en voorziening, zo-
dat hem [dat] geschonken zal worden?’ 

▬ Dit werd overgeleverd door een groep wiens overlevering  
niet verworpen wordt. 

▬ Weet: gefaald heeft het volk dat hen tot leugenaars verklaarde, 
en walgelijk waren zij. 

▬ En zeg: voorwaar, de beste mensen na Muḥammad () zijn: 
▬ zijn twee vroege raadgevers[4], en daarna heeft ʿUthmān voorrang. 

 

 
[1] Allāh zei (vert.): En zij achtten Allāh niet met de ware grootachting die Hem toekomt, terwijl de hele aarde 

in Zijn Greep zal zijn op de Dag der Opstanding, en de hemelen zullen opgerold zijn in Zijn Rechterhand. 
[az-Zumar 39:67]. In Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (4534) en Ṣaḥīḥ Muslim (2782) is overgeleverd van Abū Hurayrah 
 dat de Profeet  zei: “Allāh zal de aarde grijpen en de hemelen zal Hij oprollen in Zijn Rechterhand. 
Vervolgens zal Hij zeggen (vert.): ‘Ik ben de Heerser (al-Malik). Waar zijn de koningen van de aarde?’” 

In o.a. Ṣaḥīḥ Muslim (1014) is overgeleverd dat de Profeet  zei: “Niemand van jullie geeft liefdadigheid 
van iets goeds – en Allāh accepteert enkel het goede – behalve dat de Genadevolle (ar-Raḥmān) het met Zijn 
Rechterhand neemt, zelfs al is het een dadel, waarna het bloeit in de Handpalm (Kaff) van de Genadevolle 
tot het groter wordt dan een berg, zoals één van jullie zijn veulen of kamelenkalf grootbrengt.” 

[2] Allāh zei (vert.): Hij (i.e. Allāh) zei: “O Iblīs, wat weerhield jou ervan om neer te knielen voor datgene 
wat Ik schiep met Mijn Twee Handen? [Ṣād 38:75] 

[3] D.w.z. Hij daalt neer naar de laagste hemel, zoals overgeleverd is in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (1145) en Ṣaḥīḥ 
Muslim (758) dat de Profeet  zei: “Onze Heer  daalt iedere nacht neer naar de laagste hemel wanneer het 
laatste derde deel van de nacht nog over is en zegt (vert.): ‘Wie roept Mij aan, zodat Ik hem zal verhoren? 
Wie vraagt Mij, zodat Ik hem zal geven? Wie vraagt Mij om vergeving, zodat Ik hem zal vergeven?’” 

[4] D.w.z. Abū Bakr en ʿUmar . 

ـــ ــــكِرُ الْ ـــنْ ـــوَقَدْ يُ  ▬ ـــجَ ــــ ــيُّ أَ�ضًْ ــمِ ـــهْ ـ ـــ ـــ  و ا يَمِينَهُ ــ

 و وَكِـلْتَـا يَدَيْهِ بِالْفَوَاضِلِ تَـنـْفَـحُ  ▬
 

 
ــ ـــوَقُلْ: يَنْزِلُ الْ  ▬ ــبَّ ـ ــــجَ ـــ ـــ ــارُ فيِ كُ ـ  لِّ لَيْلَةٍ ـــ

حِدُ الْ  ▬ حُ ـبِلاَ كَيْفَ جَلَّ الْـوَا  و مُـتَمَدَّ
 

 
 

ـــقِ الـ ــــبَ ـ ــــإِلىَ طَ  ▬ نْ ـ ـــدُّ ــيَ ــ ــا يَمُنُّ بِفَ ـــ ـــلِ ـ ــــضْ ـ  ے هِ ــ

مَ  ـفْ ـتُ  ـفَ  ▬  و حُ ـتَ  ـفْ ـاءِ وَتُ ـرَجُ أَ�وَْابُ السَّ

 
 

ــــ ــــيَقُولُ: أَلاَ مُسْ  ▬ ـــتَ ــ ــغْ ـ ـــفِ ـــ ــرٌ يَلْقَ غَ ـ ـــ ــافِ ـ  رًا ـــ

ا  ▬  و وَرِزْقًا فَيمُْنَحُ وَمُسْتَمْنحٌِ خَيرًْ

 

 
 

ــرَوَى ذَاكَ قَ  ▬ ــــوْمٌ لاَ يُ ــــ ــــرَدُّ حَ ــ ــــثُ ـ ــــدِيـ  مْ  ـــهُ ـ

بُوهُمْ وَقُـبِّحُـوا  ▬  أَلاَ خَابَ قَوْمٌ كَذَّ

 

 
ــوَقُلْ: إِنَّ خَيرَْ النَّ ▬ ـــ ــحَ  ـــاسِ بَعْدَ مُ ــ ـــمَّ ــ  دٍ ـ

هُ قِدْمًا ثُمَّ عُـثْـمَـانُ  ▬  و رْجَـحُ الاَ  وَزِيـرَا
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▬ En de vierde van hen – de beste der mensen na hen – was: 
▬ ʿAliyy, de medestander van het goede; middels het goede  

slaagde hij. 

▬ En over hen en de (hiernavolgende) groep is geen twijfel. 
▬ Zij zullen op de nujub[1] van al-Firdaws[ 2] zijn, die in het  

Paradijs rond zullen trekken. 

▬ Saʿīd,[3] Saʿd,[4] Ibn ʿAwf[ 5] en Ṭalḥah,[6] 
▬ ʿĀmir van Fihr[ 7] en az-Zubayr,[8] de prijzenswaardige. 

 
 

 
[1] Nujub (ev.: najīb): edele vrouwtjeskamelen en paarden. 
[2] Al-ʾImām Ibn al-Qayyim  zei in Ḥādī al-ʾArwāḥ (p. 82): “Al-Firdaws is de naam die gegeven wordt aan het 

Paradijs als geheel, maar ook de naam die gegeven wordt aan het beste en hoogste deel ervan.” 
[3] De edele metgezel Abū'l-ʾAʿwar Saʿīd ibn Zayd ibn ʿAmr ibn Nufayl ibn ʿAbd al-ʿUzzā ibn Rabāḥ ibn ʿAb-

dillāh ibn Qurṭ ibn Razāḥ ibn ʿAdiyy ibn Kaʿb ibn Luʾayy al-Qurashiyy al-ʿAdawiyy. Zijn vader, Zayd ibn 
ʿAmr ibn Nufayl , was een muwaḥḥid (volger van at-Tawḥīd) en ḥanīf (volger van al-Ḥanīfiyyah, de re-
ligie van Ibrāhīm) vóór de zending van de Profeet . Saʿīd behoorde tot degenen die zich al vroeg be-
keerden tot de Islam en was één van de tien metgezellen voor wie de Profeet  getuigde dat hij naar het 
Paradijs zou gaan (samen met Abū Bakr, ʿUmar, ʿUthmān, ʿAliyy en de volgende vijf metgezellen). Hij 
overleed in 51 NH . 

[4] De edele metgezel: Saʿd ibn Mālik (Abī Waqqāṣ) ibn Uhayb ibn ʿAbd Manāf ibn Zuhrah ibn Kilāb ibn 
Murrah ibn Kaʿb ibn Luʾayy al-Qurashiyy az-Zuhriyy ; bekend onder de bijnaam Abū Isḥāq; hij was 
één van de tien metgezellen voor wie de Profeet  getuigde dat hij naar het Paradijs zou gaan. Hij over-
leed in het jaar 55 NH. 

[5] De edele metgezel: ʿAbd ar-Raḥmān ibn ʿAwf ibn ʿAbd al-Ḥārith ibn Zuhrah ibn Kilāb ibn Murrah ibn 
Kaʿb ibn Luʾayy al-Qurashiyy az-Zuhriyy ; bekend onder de bijnaam Abū Muḥammad; hij was één van 
de tien metgezellen voor wie de Profeet  getuigde dat hij naar het Paradijs zou gaan. Hij overleed in het 
jaar 32 NH. 

[6] De edele metgezel: Ṭalḥah ibn ʿUbaydillāh ibn ʿUthmān ibn ʿAmr ibn Kaʿb ibn Saʿd ibn Taym ibn Murrah 
ibn Kaʿb ibn Luʾayy al-Qurashiyy at-Taymiyy ; hij droeg de bijnaam Abū Muḥammad en was één van 
de tien metgezellen voor wie de Profeet  getuigde dat hij naar het Paradijs zou gaan. Hij overleed in het 
jaar 36 NH. 

[7] De edele metgezel: ʿĀmir ibn ʿAbdillāh ibn al-Jarrāḥ ibn Hilāl ibn Uhayb ibn Ḍabbah ibn al-Ḥārith ibn 
Fihr al-Qurashiyy al-Fihriyy, bekend als Abū ʿUbaydah ibn al-Jarrāḥ . Hij behoorde tot degenen die 
zich vroeg bekeerden tot de Islam, en de Profeet  noemde hem de Amīn (betrouwbare) van deze natie. 
Abū ʿUbaydah was één van de tien metgezellen voor wie de Profeet  getuigde dat hij naar het Paradijs 
zou gaan. Hij overleed in 18 NH . 

[8] De edele metgezel: az-Zubayr ibn al-ʿAwwām ibn Khuwaylid ibn Asad ibn ʿAbd al-ʿUzzā ibn Quṣayy ibn 
Kilāb ibn Murrah ibn Kaʿb ibn Luʾayy al-Qurashiyy ; bekend onder de bijnaam Abū ʿAbdillāh. Hij was 
één van de tien metgezellen voor wie de Profeet  getuigde dat hij naar het Paradijs zou gaan. Hij over-
leed in het jaar 36 NH. 

ــيْ  ـــمْ خَ  ــــهُ ـــعُ ـــوَرَابِ  ▬ ــعْ ــــةِ بَ ــــرِيَّ ــــبَ ـــرُ الْ ــ  مْ  ــــدَهُ ــ

 و نْجِحُ مُ خَيرِْ   ـخَيرِْ بِالْ  ـعَليٌِّ حَلِيفُ الْ  ▬

 
 

ـــوَإِنَّ  ▬ هْ ــــوَال و مُ ــــهُ ـ ـــــرَّ ــي ـــبَ فِ ــ ـــطُ لاَ رَيْ ـ  و مُ  ــهِ ـ

حُ  ـعَلىَ نُجُبِ الْفِرْدَوْسِ فيِ الْ  ▬  وخُلْدِ تَسرَْ
 

 
ــــ ــــعِ ــسَ  ▬ ــعْ ـــيدٌ وَسَ ـ ــدٌ وَابْنُ عَ ـــ  وْفٍ وَطَلْحَةٌ ــ

بَـيْـرُ الْ  ▬ حُ ـوَعَـامِرُ فِهْرٍ وَالزُّ  و مُـمَـدَّ
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▬ En spreek met de beste woorden over alle metgezellen. 
▬ En wees geen kwaadspreker door hen af te kraken en te bekriti-

seren.[1] 

▬ De duidelijke Openbaring heeft namelijk hun deugd vermeld, 
▬ en in (Sūrat) al-Fatḥ[2] staan verzen waarin de metgezellen ge-

prezen worden. 

▬ En wees zeker van de [door Allāh] bepaalde Voorbeschikking 
(al-Qadar), want het is... 

▬ de pilaar van de ketting van de religie; en de religie is ruim. 

▬ En ontken zeker niet Nakīr en Munkar[3] uit onwetendheid, 
▬ noch het Waterbassin[ 4] en de Weegschaal;[ 5] voorwaar, je wordt 

oprecht geadviseerd. 

▬ En zeg: Allāh, de Geweldige (al-ʿAẓīm), zal met Zijn Gunst... 
▬ lichamen uit het Vuur halen die dan geworpen zullen worden... 

▬ in de rivier in al-Firdaws, waarna ze tot leven komen middels 
haar water, 

▬ zoals een zaad groeit in de afzetting van de stroming wanneer 
deze overstromend langskomt.[ 6] 

 
[1] In de versie van Ibn Shāhīn (in zijn werk Sharḥ Madhāhib Ahl as-Sunnah) staan tussen dichtregel 20 en 

21 nog zeven extra dichtregels. Deze zijn echter niet van al-ʾImām Ibn Abī Dāwūd. Zie de uitleg hierover 
van ash-Shaykh ʿAbd ar-Razzāq al-Badr in 12.2 Introductie van de verhandeling. 

[2] Sūrat al-Fatḥ 48:4, 10, 18 en 29. 
[3] De twee engelen die de drie vragen zullen stellen in het graf. 
[4] Het Waterbassin (al-Ḥawḍ) van de Profeet  op Arḍ al-Maḥshar (de Verzamelplek) op de Dag der Op-

standing, is een grote waterbak waaruit gedronken zal worden. In Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (6579) is overgeleverd 
van ʿAbdullāh ibn ʿAmr , dat de Profeet  zei: “Mijn Waterbassin is (ter grootte van) de afstand die 
afgelegd wordt in een maand. Haar water is witter dan melk, haar geur is lekkerder dan muskus, haar 
drinkbekers zijn zoals de sterren van de hemel en wie ervan drinkt zal nooit meer dorst krijgen.” 

[5] De Weegschaal (al-Mīzān) op de Dag der Opstanding.  
[6] In Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (7439) is overgeleverd van Abū Saʿīd al-Khudriyy  dat de Profeet  zei: “[...] De 

Profeten, de Engelen en de gelovigen zullen intercederen, waarna de Overweldiger (al-Jabbār) zal zeggen 
(vert.): ‘Mijn Intercessie (Shafāʿah) is nog over.’ Vervolgens zal Hij een greep uit het Vuur grijpen en groe-
pen eruit halen wiens lichamen verbrand zijn, waarna zij in een rivier gegooid zullen worden bij de in-
gang van het Paradijs genaamd het Water van het Leven. Vervolgens zullen zij groeien op de twee oevers 
ervan zoals een zaad groeit in de afzetting van een stroming. […]” 

ــلْ خَيرَْ قَ ــوَقُ  ▬ حَابَ ــ ـــةِ كُ ــوْلٍ فيِ الصَّ  مْ ـــهِ ـــلِّ ـ

انًا تَعِـيـبُ وَتَـجْـرَحُ  ▬  و وَلاَ تَكُ طَعَّ

 
 

ــمُبِينُ بِ ـــفَقَدْ نَطَقَ الْوَحْيُ الْ  ▬ ــفَ ـ ـــلِ  ــضْ ـ  هِمْ ـ

حَابَةِ تَـمْـدَحُ ا فيِ   وَفيِ الْفَتْحِ آيٌ  ▬  و لصَّ

 
 

ـــقَدَرِ الْ ــ ـــوَبِالْ  ▬  و هُ ـــإِنَّ ـــنْ فَ ــقِ ــدُورِ أَ�ْ ـــقْ ــــمَ ــ

ينُ أَفْـيَـحُ  ▬ ينِ وَالدِّ  و دِعَامَةُ عِقْدِ الدِّ

 
 

ـــكِ ـــنْ ــوَلاَ تُ  ▬ ــهْ ـــرَنْ جَ ـ  وَمُنكَْرًا لاً نَكِيرًا ـ

نَ إنَِّكَ تُنْصَحُ ـحَوْضَ وَالْ  ـوَلاَ الْ  ▬  و مِيزَا

 
 

ـــي ــظِ ـــرِجُ االلهُ الْعَ ــخْ  ــوَقُلْ: يُ  ▬  ے هِ ــلِ  ــضْ  ــفَ ــمُ بِ ـ

 ومِنَ النَّارِ أَجْسَادًا مِنَ الْفَحْمِ تُطْرَحُ  ▬

 
 ے ائِهِ  ــــا بمَِ ـــيَ ــحْ ــعَلىَ النَّهْرِ فيِ الْفِرْدَوْسِ تَ  ▬

يْلِ إذِْ جَاءَ يَطْفَـحُ  ▬  و كَحِبَّةِ حمَلِْ السَّ
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▬ En voorwaar, de Boodschapper van Allāh () zal  
intercederen[1] voor de schepping. 

▬ En zeg over de bestraffing van het graf: het is een  
verduidelijkte waarheid. 

▬ En verklaar de mensen van het gebed niet tot ongelovig,  
zelfs al zondigen ze, 

▬ want ze zondigen allen, maar de Bezitter van de Troon vergeeft. 

▬ En neem de mening van de Khawārij niet als overtuiging,  
want het is... 

▬ een uitspraak die vernietiging en ontering brengt voor  
degene die het begeert. 

▬ En wees geen Murjiʾ die veelvuldig speelt met zijn religie. 
▬ Weet: de Murjiʾ is slechts aan het grappen met de religie. 

▬ En zeg: al-ʾĪmān (het geloof) bestaat uit uitspraken, intenties, 
▬ en daden, zoals uitdrukkelijk verklaard is in de uitspraak  

van de Profeet ().[2] 

▬ Soms neemt het (i.e. al-ʾĪmān) af, door zondes. En soms... 
▬ neemt het toe, door gehoorzaamheid aan Hem, en op de Weeg-

schaal zal dat zwaar wegen. 

▬ En laat de meningen en uitspraken van personen afzijdig, 

▬ want de uitspraak van de Boodschapper van Allāh () is zuiver-
der en verruimender (voor het hart). 

▬ En behoor niet tot een volk dat haar religie als vermaak neemt, 
▬ waarop je kwaadspreekt over de mensen van de overleveringen 

(Ahl al-Ḥadīth) en hen belastert. 
 

 
[1] De Intercessie (Shafāʿah) van de Profeet  op de Dag der Opstanding. 
[2] In Ṣaḥīḥ Muslim (35) is overgeleverd dat de Profeet  zei: “Al-ʾĪmān (het geloof) bestaat uit zeventig en 

een aantal (drie tot negen) of zestig en een aantal (drie tot negen) vertakkingen: het beste ervan is de uit-
spraak dat er geen rechtmatige aanbedene is behalve Allāh (lā ilāha illā'l-Lāh) en het laagste ervan is het van 
de weg verwijderen van iets schadelijks. En schaamte is een vertakking van het geloof.” 

ـــوَإِنَّ رَسُ  ▬ ـــ ـــولَ االلهِ للِْخَلْقِ شَ ــــ ــــ ـــ  افعٌِ ـ

ـحُ  ▬  و وَقُلْ فيِ عَذَابِ الْقَبرِْ حَقٌّ مُوَضَّ

 

 
 

لاَةِ وَإِنْ عَصَوْا  ▬  وَلاَ تُكْفِرَنْ أَهْلَ الصَّ

 وي وَذُو الْعَرْشِ يَصْفَـحُ  ـصِ  ـعْ  ـيَ   و فَكُلُّهُمُ  ▬

 
 

ــعْ ـ ـــوَلاَ تَ  ▬ رِجِ إِنَّهُ ـــ ــــدْ رَأْيَ الْ ـــقِ ـــتَ ــ  و ـخَوَا

هُ يُرْدِي وَيَفْـضَـحُ ـهْ ـمَنْ يَ ـمَقَالٌ لِ  ▬  ووَا

 
 
 

ــوَلاَ تَ  ▬ ــــ ـــ ـــ ــــكُ مُ ـــ  ے ا لَعُوبًا بِدِينهِِ ـ ــــي� ــ ــــرْجِ ــ

ينِ يَـمْـزَحُ ـا الْ  ـأَلاَ إِنَّمَ  ▬  و مُرْجِـيُّ بِالدِّ
 

 
يمَ ـ ـــمَ ـــوَقُلْ: إنَِّ  ▬ ــا الإِْ ـــ  ةٌ ـيَّ ـانُ قَوْلٌ وَنِ ــــ

حُ  ▬  و وَفِعْلٌ عَلىَ قَوْلِ النَّـبِـيِّ مُـصَـرَّ

 
 

 مَعَاصيِ وَتَارَةً ـوَيَنْقُصُ طَوْرًا بِالْ  ▬

 و يَنْـمِي وَفيِ الْوَزْنِ يَـرْجَـحُ  ےبطَِاعَتِهِ  ▬

 
 

جَالِ وَقَوْلَ ـــنْــوَدَعْ عَ  ▬  هُمْ ــــكَ آرَاءَ الرِّ

 و وَأَشْـرَحُ فَقَوْلُ رَسُولِ االلهِ أَزْكَـىٰ  ▬

 
 

وْا بِدِي ▬ ـــوَلاَ تَكُ مِنْ قَوْمٍ تَلَهَّ ـــ  مْ  ـــهِ ـــنِ ــ

 و ثِ وَتَقْـدَحُ  ـدِيـحَ ـفَتَطْعَنُ فيِ أَهْلِ الْ  ▬
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▬ Als je dit je hele leven blijft geloven, o mijn vriend, 
▬ dan zul je op goedheid overnachten en opstaan. 

Al-ʾImām al-ʾĀjurriyy  zei:  
Vervolgens zei Abū Bakr ibn Abī Dāwūd tegen ons: 

Dit is mijn uitspraak, mijn vaders uitspraak, de uitspraak van Aḥmad 
ibn Ḥanbal en de uitspraak van de geleerden die wij meegemaakt 
hebben én van de geleerden die wij niét meegemaakt hebben maar 
wiens uitspraken ons wel bereikt hebben. Wie dus iets anders over 
mij zegt dan dit voorgenoemde, die heeft gelogen.  █ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

هْرَ يَا صَاحِ هَذِٰهِ  ▬  ے إذَِا مَا اعْتَقَدْتَ الدَّ

 و تَبِيتُ وَتُـصْـبِـحُ فَأَ�تَْ عَلىَ خَـيرٍْ  ▬

 
 

ي�  الَ الإِمَامُ الآجُر�
َ
 : ق

 ثُمَّ قَالَ لَناَ أَ�وُ بَكْرٍ ابْنُ أَبيِ دَاوُدَ: 

 
نِ  ـــْ دَ بـــ َ ـــْ وْلُ أَحمـــ ـــَ ـــوْلُ أَبيِ، وَقـــ وْليِ، وَقـــ ـــَ ـٰذَا قـــ ــَ هــــ

لِ  ــْ ــ ـــ نْ أَهـــ ـــِ ـــ ا مـــ ـــَ ـــ نْ أَدْرَكْنـــ ــَ ــ ـــ وْلُ مـــ ـــَ ـــ لٍ، وَقـــ ـــَ ـــ حَنْبـــ

نْ بَلَغَ  َّ ــِ ـــ دْرِكْ ممـــ ــُ ـــ نْ لمَْ نـــ ــَ ـــ مِ وَمـــ ــْ ـــ هُ، الْعِلـــ ــــــْ ا عَنـــ ــَ ـــ نـــ

  غَيرَْ هَذَٰا فَقَدْ كَذَبَ. عَليََّ  فَمَنْ قَالَ 

 

33. 
 
 

 
 

 
 

33 . 



 
 

Verhandelingen in ‘De Geloofsleer van Ahl as-Sunnah: Een selectie authen-
tieke verhandelingen van de Salaf & de klassieke Imams (tot 400 NH)’: 

1. De Geloofsleer van Sufyān ath-Thawriyy, door al-ʾImām Sufyān ath-Thawriyy (161 NH). 

2. Een Korte Geloofsleer van al-ʾImām Mālik, door al-ʾImām Mālik ibn Anas (179 NH). 

3. De Inleiding van ar-Risālah, door al-ʾImām ash-Shāfiʿiyy (204 NH). 

4. De Fundamenten van de Sunnah, door al-ʾImām al-Ḥumaydiyy (219 NH). 

5. De Geloofsleer van Qutaybah ibn Saʿīd, door al-ʾImām Qutaybah ibn Saʿīd (240 NH). 

6. De Fundamenten van de Sunnah, door al-ʾImām Aḥmad ibn Ḥanbal (241 NH). 

7. De Geloofsleer van al-Bukhāriyy, door al-ʾImām al-Bukhāriyy (256 NH). 

8. De Uitleg van de Sunnah, door al-ʾImām al-Muzaniyy (264 NH). 

9. Het Fundament van de Sunnah & de Geloofsleer van de Religie (De Geloofsleer van ar-Rāziyyayn), 
door al-ʾImām Abū Zurʿah ar-Rāziyy (264 NH) & al-ʾImām Abū Ḥātim ar-Rāziyy (277 NH). 

10. De Geloofsleer van Ḥarb al-Kirmāniyy (Het Standpunt in de Geloofsleer), door al-ʾImām Ḥarb 
ibn Ismāʿīl al-Kirmāniyy (280 NH). 

11. De Duidelijke Sunnah, door al-ʾImām Ibn Jarīr aṭ-Ṭabariyy (310 NH). 

12. Het Ḥāʾiyyah-gedicht over de Sunnah, door al-ʾImām Ibn Abī Dāwūd (316 NH). 

13. De Uitleg van de Sunnah, door al-ʾImām al-Barbahāriyy (329 NH). 

14. De Inleiding van al-Jāmiʿ (De Geloofsleer van Mālik), door al-ʾImām Ibn Abī Zayd al-Qay-
rawāniyy al-Mālikiyy (386 NH). 

15. De Inleiding van ar-Risālah, door al-ʾImām Ibn Abī Zayd al-Qayrawāniyy al-Mālikiyy (386 NH). 

Appendix: 

16. Al-ʿAqīdah al-Wāsiṭiyyah (De Wāsiṭische Geloofsleer), door al-ʾImām Ibn Taymiyyah (728 NH). 

17. De Geloofsleer van Ibn ʿ Abd al-Wahhāb (De brief aan de inwoners van al-Qaṣīm), door al-ʾImām 
Muḥammad ibn ʿAbd al-Wahhāb (1206 NH). 
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